
D E T E C T I O N

MADE IN ITALY

Rilevatore doppia tecnologia a tenda 
per la protezione dei varchi

Double technology curtain detector 
for the protection of the openings

SPECIFICHE TECNICHE
SPECIFICATION

Alimentazione
Voltage      

12V     +/-3V

Assorbimento Max 
Current Max

27mA

Assorb. Stand By
Current Stand By

15mA

Microonda 
Microwave

24 GHz

Tempo Allarme
Alarm period

3 sec

Opto Relè 100mA/24V

Tamper 100mA/30V

Temperatura lavoro
Operating Temp.

-10°C/+55°C

Umidità Ambientale
Ambient Umidity 

95%

Dimensioni 
Dimensions

87x32x35 mm

Livello Prestazione 
Performance Level

EN50131-2-4  
Grade 2 CLASS III

Inserire il cavo in una delle due opzioni
Fissare il fondo al supporto (Fig.1).
Fissare la scheda elettronica sul fon-
do (Fig.1). Scegliere il parzializzatore 
secondo l’uso seguendo i diagrammi 
(Fig.3-6-7-8). Avvitare la Lente sul fondo 
(Fig.1). Applicare la Cover (Fig.1).

Slide the cable through one of two cable 
keyhole chosen (Fig.1). Fix the plastic 
bottom at the wall. Fix the electronic bo-
ard on the plastic bottom (Fig.1). Cho-
ose the Blinding Lens in order to the 
desidered use, following the diagrams 
(Fig.3-6-7-8). Screw the Middle Cover 
on the Back Cover (Fig.1). Apply the Top 
Cover (Fig.1).

Il trimmer (Fig.2) regola la portata delle 
due tecnologie. Per il min ed il max fare 
riferimento ai diagrammi (Fig.6-7-8).

Adjusts the range of the sensor (Fig.2). 
For the adjusting follow the diagrams 
(Fig.6-7-8).

Disattiva le visualizzazioni di rileva-
zione,mantenendo visualizzazioni re-
lative alle memorie. Al disinserimento 
dell’impianto, il sensore si predispone 
alla riabilitazione delle visualizzazioni 
di rilevazione. Le visualizzazioni ver-
ranno riabilitate alla prima rilevazione 
effettuata, e rimarranno attive per 30sec.

Disable the views of detection, keeping 
enabled the views of the memories.
At the System arming OFF, the sen-
sor will arrange for the rehabilitation of 
the views of detection.The views will 
be rehabilitated at the first detection, 
and will remain active for 30sec.

INSTALLAZIONE 
INSTALLATION

SETTAGGI E FUNZIONI
SETTING AND FUNCTIONS

Dip 1
RILEVAZIONE SU TAPPARELLA 
ROLL-UP SHUTTER PROTECTION

Dip 2 - LED OFF
ABILITAZIONE REMOTA  LED 
REMOTE ENABLING LED

RILEVAZIONE SU VARCO O VETRATA 
PASSAGE AND WINDOW 

PROTECTION

OFF

OFF

OFF

ON

ON

ON

1

1

1

2

2

2

Dip 1 pos.ON

Dip 2 pos.ON

Dip 1 pos.OFF

La portata indicata nei diagrammi di 
rilevazione è la massima portata in 
cui è possibile rilevare senza interru-
zioni di copertura, un corpo di 1.5m 
di altezza fino ad una temperatu-
ra ambientale di 34°C (Fig.2-6-7-8).
La portata è in funzione dell’altezza di 
installazione. La massima portata si ot-
tiene istallando il sensore ad un’altezza 
di 80/100 cm (Fig.2-6-7-8). 

The Range Cover indicated in the dia-
grams of detection is the maximum flow 
rate in which it is possible to detect wi-
thout interruption of coverage, a body of 
1.5m of height up to an ambient tempe-
rature of 34 ° C (Fig.2-6-7-8).

The distance covered is in function of 
the height of installation. The highest 
flow rate is achieved by installing the 
sensor at a height of 80/100 cm 
(Fig.2-6-7-8).

REGOLAZIONE PORTATA 
RANGE ADJUST

ACCESSORI (OPZIONALI)
ACCESSORIES (OPTIONAL)

Per l’installazione del rilevatore con il KIT 
PRO MYNI (Cod. ACC-000-015_01) fare 

riferimento alle (Fig.1-4A-4B-5A-5B), la 
protezione può essere fissata direttamente 
a muro o insieme alla staffa a 90° (Fig.4A-
4B-5A-5B). 
Per il fissaggio del rilevatore con il KIT PRO 
MYNI, inserire le due guarnizioni nelle sedi 
C e D (Fig.1), passare il cavo nell’apposito 
passacavo e unire con le viti la staffa a 90° 
alla protezione myni (Fig.1), forare il fondo 
nelle 4 aree prestampate e fissarlo all’inter-
no della protezione con le viti, reinserire la 
scheda elettronica, la lente con il parzializ-
zatore scelto, e la cover (Fig.1).

To install the detector with the KIT PRO 
MYNI (Cod. ACC-000-015_01) refer to 
(Fig.1-4A-4B-5A-5B), the protection can 
be fixed directly to the wall or together with 
the bracket 90° (Fig.4A-4B-5A-5B).To fix 
the detector with the MYNI PRO KIT, insert 
the two gaskets in seats C and D (Fig.1), 
pass the cable through the cable gland and 
join the 90° bracket to the myni protection 
with the screws (Fig.1), drill the bottom 
in the 4 pre-printed areas and fix it inside 
the protection with the screws, reinsert the 
electronic card, the lens with the selected 
shutter, and the cover (Fig.1).
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KIT PRO MYNI (opzionale/optional)
Protezione Myni + staffa a 90° 
Myni protection + Bracket 90°

cod.ACC-000-015_01

Relè Allarme normalmente chiuso 
Alarm output normally closed

Contatto Tamper normalmente chiuso 
Tamper contact normally closed

Ingresso alimentazione 12V
Supply input 12V

Ingresso riconoscimento impianto 
inserito/disinserito (+12V disinserito).
Input signal for detection system 
armed/not armed (+12V not armed).
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Protezioni di varchi e vetrate 
Passage and window protection

Protezioni di varchi e vetrate con Pet Immunity 
Pet Immunity passage and window protection 

Protezioni di finestre e tapparelle 
Roll-up shutter protection
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DIRETTIVA 2012/19/UE DEL PARLAMENTO EURO-
PEO E DEL CONSIGLIO del 4 luglio 2012 sui rifi 
uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE)

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o 
sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria 
vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifi uti. 
L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fi ne 
vita agli idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifi uti 
elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione autonoma è 
possibile consegnare l’apparecchiatura che si desidera smaltire al 
rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura 
di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con su-
perfi cie di vendita di almeno 400 m2 è inoltre possibile consegnare 
gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da 
smaltire con dimensione massima inferiore a 25 cm. L’adeguata 
raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura 
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambien-
talmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei 
materiali di cui è composta l’apparecchiatura.

EEA srl
Via di Colonna snc
00030 San Cesareo (RM) 
www.eea-security.com

RoHS
2002/95/EC

Il fabbricante, EEA srl dichiara che questa 
apparecchiatura radio è conforme alla di-
rettiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponi-
bile al seguente indirizzo Internet: www.
eea-security.com.

EEA srl declares that this radio equipment 
is compatible with the essential require-
ments of the Directive 2014/53/UE.  The 
declaration of conformity is available on 
website: www.eea-security.com.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
DECLARATION OF CONFORMITY
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Il produttore si riserva il diritto in qualsiasi momento di aggiun-
gere, eliminare o modificare caratteristiche o funzioni dei pro-
dotti al fine di conseguire miglioramenti tecnici.
The manufacturer reserves the right at any time toadd, delete 
or modify product features or functions in order to achieve te-
chnical improvements.

DIRECTIVE 2012/19/EU OF THE EUROPEAN PAR-
LIAMENT AND OF THE COUNCIL of 4 July 2012 on 
waste electrical and electronic equipment (WEEE)

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product or on 
its packaging indicates that this product must not be disposed of 
with your other household waste. Instead, it is your responsibility to 
dispose of your waste equipment by handing it over to a designated 
collection point for the recycling of waste electrical and electronic 
equipment.The separate collection and recycling of your waste 
equipment at the time of disposal will help to conserve natural re-
sources and ensure that it is recycled in a manner that protects hu-
man health and the environment. For more information about where 
you can drop off your waste equipment for recycling, please contact 
your local city offi ce, your household waste disposal service or the 
shop where you purchased the product.your household waste di-
sposal service or the shop where you purchased the product.
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